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bianco LL46 magnolia LL66 grigio LL56

silver LL76

LUX colori e
fi niture

Anta in MDF sp. 18 mm, lato 
esterno verniciato lucido UV, lato 
interno opaco.

External UV glossy lacquered MDF 
door th. 18 mm, internal matt.

colours and
fi nishes

Porte en MDF ép. 18 mm, laquée 
UV brillante sur la face externe, 
mate sur la face interne.

couleurs et
fi nitions

Tür aus MDF St. 18 mm, Außenseite 
Hochglanz-UV-Lackierung, Innenseite 
matt.

Farben und
Ausführungen

rosso rubino LL86
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Lux reveals a modern and essential design, with a 
young and dynamic spirit that ensures maximum 
freedom of composition with innovative and 
functional solutions. This model is characterized 
by the external UV glossy lacquered front fi nish, 
internal matt, available in 5 colours.

Lux révèle un design moderne et essentiel, à 
l’esprit jeune et dynamique, garantissant un 
maximum de liberté de composition grâce à des 
solutions innovantes et fonctionnelles. Le modèle 
est caractérisé par des panneaux frontaux laqués 
UV brillants sur la face externe, mats sur la face 
interne, disponible en cinq couleurs.

Lux zeigt ein modernes und wesentliches Design 
mit jungem und dynamischem Geist, dadurch 
erzielt man mit innovativen und funktionellen 
Lösungen maximale Kompositionsfreiheit. Das 
Modell zeichnet sich durch die Ausführung der 
Frontblenden in 5 neuen Farben aus, sie weisen 
außen eine UV-Lackierung auf, die Innenseite 
ist matt lackiert.

Lux rivela un design moderno ed essenziale, 
dallo spirito giovane e dinamico che garantisce 
massima libertà compositiva grazie a soluzioni 
innovative e funzionali. Il modello si caratterizza 
per la fi nitura dei frontali verniciata UV lucida 
lato esterno, opaca lato interno, disponibili in 5 
nuovi colori.

LUX
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The Rosso Rubino chosen for the base units, 
the Silver used for the hanging units, and the 
Bianco top create a high-impact colour contrast 
in order to satisfy the most eclectic taste.

Le Rosso Rubino choisi pour les éléments bas, 
le Silver utilisé sur les éléments suspendus et le 
Bianco du plan de travail créent un contraste de 
couleur à fort impact permettant de rencontrer 
les goûts des personnes  les plus éclectiques.

Das für die Unterschränke gewählte Rosso 
Rubino und Silver für die Hängeschränke 
bilden zusammen mit der weißen Abdeckplatte 
einen stark wirkenden Farbkontrast, der auch 
den raffi niertesten Geschmack zufrieden stellt.

colour contrastes
chromatiques

Farbkontraste
contrasts

Il Rosso Rubino scelto per le basi, il Silver 
utilizzato sui pensili e il top Bianco creano un 
contrasto cromatico di forte impatto per 
soddisfare i gusti più eclettici.

LUXcontrasti
cromatici
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Due funzioni in un’unica struttura centrale: 
al bancone isola attrezzato per la cottura si 
affianca un altro elemento con basi a 
contenere caratterizzato dal top di forma 
ellittica, ideale anche come tavolo da pranzo. 
Gli sgabelli e le sedie modello “Minimal” 
completano l’arredamento.

LUX fusione
di forme
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fusion 
of shapes

fusion 
des formes

Verschmelzung 
der Formen

Two functions in one central structure: the 
island countertop equipped for cooking is paired 
with another element with containment base 
units, characterized by the elliptical top also ideal 
as a dining table. The stools and chairs model 
“Minimal” complete the furnishings.

Deux fonctions en une structure centrale 
unique : l’île-comptoir, équipée de plaque de 
cuisson, est combinée à un autre élément bas de 
rangement caractérisé par un plateau elliptique 
également idéal comme table à manger. 
Les tabourets et chaises modèle « Minimal » 
complètent le mobilier.

Zwei Funktionen in einem einzigen mittigen 
Aufbau: an den zum Kochen ausgestatteten 
Inseltresen reiht sich ein weiteres Element mit 
Unterschränken, gekennzeichnet durch die 
elliptische Form, das sich auch ausgezeichnet als 
Esstisch eignet. Die Hocker und Stühle Modell 
“Minimal” ergänzen die Einrichtung.
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high
performance

hautes
performances

Hohe
Leistungen

Grande importanza viene data anche alla scelta 
degli elettrodomestici sia per le prestazioni 
che per la facilità di coordinarsi esteticamente 
all’insieme dell’arredamento. Da notare il 
gruppo colonne attrezzato con il frigorifero 
“Side by Side” a due ante e i forni multifunzione 
e microonde della Whirpool.

alte
prestazioni

Great importance is given to the choice of the 
appliances, both in terms of performance and 
easiness to match the rest of the furniture from 
an aesthetical point of view. Noteworthy are 
the tall units equipped with the “Side by Side” 
two-door refrigerator and the multifunction and 
microwave ovens by Whirlpool.

Une grande importance est accordée au choix des 
électroménagers, tant en termes de performances 
que de facilité à coordonner l’aspect esthétique 
de l’ensemble du mobilier. On note le groupe 
colonnes équipées avec un réfrigérateur « Side 
by side » à deux portes, les fours multifonctions 
et les micro-ondes Whirlpool.

Auch der Auswahl der Haushaltsgeräte wird 
große Bedeutung beigemessen, sowohl was die 
Leistung als auch das Einfügen in die übrige 
Einrichtung unter ästhetischem Aspekt betrifft. 
Bemerkenswert die Hochschränke mit dem 
zweitürigem Kühlschrank “Side by Side” und 
dem Multifunktionsbackofen sowie der 
Mikrowelle von Whirlpool.
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clever
mechanisms

mécanismes
intelligents

Intelligente
Mechanismen

Sempre per cercare di razionalizzare al meglio 
gli spazi in cucina, ecco un altro esempio di 
isola operativa pensata per trasformarsi in zona 
pranzo grazie all’inserimento sulla base da 90 cm 
del tavolo allungabile ribaltabile, lunghezza 
182 cm.

LUX

Always trying to rationalize the spaces in the 
kitchen, here’s another example of operational 
island designed to be turned into a dining area 
thanks to the inclusion in the 90 cm base unit of 
the folding extending table, length 182 cm.

Toujours en cherchant à rationaliser au mieux les 
espaces dans la cuisine, voici un autre exemple 
d’île conçue pour se transformer en espace salle 
à manger grâce à l’inclusion sur la base de 90 cm 
d’une table pliable extensible de 182 cm de 
longueur.

Auf der ständigen Suche nach der besten 
Ausnutzung des Küchenraums, hier ein weiteres 
Beispiel einer Kücheninsel, die sich dank dem 
Einbau eines Unterteils von 90 cm für den 
verlängerbaren Klapptisch mit 182 cm Länge, 
als Essbereich anbietet.

meccanismi
intelligenti
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In ogni dettaglio Lux denota originalità e ricerca 
di soluzioni innovative. Qui sono evidenziati i 
sistemi di illuminazione a LED che garantiscono 
durabilità nel tempo e notevole risparmio 
energetico, il piano cottura misto induzione gas 
(3 fuochi gas e 2 zone a induzione) e il lavello in 
acciaio inox a due vasche accessoriato di scolapiatti 
da appoggio.

soluzioni
ricercate
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refi ned
solutions

solutions
recherchées

Ausgewählte
Lösungen

Lux denotes originality and research for 
innovative solutions. The LED lighting systems 
that guarantee durability in time and energy 
saving, the mixed gas-induction hob (3 gas 
burners and 2 induction zones) and the stainless 
steel sink with two basins equipped with a support 
drainer are expression of the attention to details.

Lux esprit l’originalité et la recherche de 
solutions innovantes. Les systèmes d’éclairage 
à DEL garantissant durabilité et économies 
d’énergie, la plaque de cuisson mixte à induction 
et gaz (3 brûleurs à gaz et 2 zones à induction) 
et l’évier en acier inoxydable double avec 
égouttoir à support sont l’expression de notre 
attention au détail.

In jedem Detail Lux bemerkt man Originalität 
und die Suche nach innovativen Lösungen. 
Hier sind es die LED-Beleuchtungen, die lange 
Haltbarkeit und eine deutliche Energieeinsparung 
bieten, das mit Induktion kombinierte Kochfeld 
(3 Gasbrenner und 2 Induktionszonen) und 
die Edelstahlspüle mit zwei Becken und 
Abtropfaufl age, die in den Vordergrund treten.
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This composition develops on three distinct 
areas perfectly matched with each other, both in 
the features and in the colour combinations.

independent
structures

La composition se développe sur trois zones 
distinctes et parfaitement intégrées entre elles, 
tant en termes de fonctions que de combinai-
sons chromatiques.

structures
indépendantes

Die Komposition erstreckt sich über drei 
deutlich voneinander abgetrennte Bereiche, 
die sich sowohl durch ihre Funktionen als auch 
durch ihre farbliche Zusammenstellung perfekt 
ergänzen.

Unabhängige
Aufbauten

La composizione si sviluppa su tre zone ben 
distinte, perfettamente integrate fra di loro sia 
nelle funzioni che negli abbinamenti cromatici.

strutture
indipendenti LUX

69
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Il Grigio lucido e il Bianco si incontrano in un 
insieme di suggestivi chiaroscuri. Nei particolari 
spiccano la cappa Quasar a parete  e il top 
sp. 20 mm in Okite con lavello ad angolo integrato.

suggestive
chiaroscuro

effets clair-obscur
suggestifs

Suggestives
Hell-Dunkel

LUX suggestivi
chiaroscuri

The Grigio lucido and the Bianco create a 
series of evocative light and shade effects. With 
regards to the details, the Quasar wall-mounted 
hood and the 20 mm thick Okite top with the 
built-in corner sink stand out.

Le Grigio brillant et le Bianco se rencontrent 
dans une série de clair-obscurs évocateurs. 
La hotte Quasar murale et le plan de 20 mm 
d’épaisseur en Okite avec évier en angle intégré 
se mettent en évidence parmi tour les détails.

Das glänzende Grau und Weiß begegnen sich 
für eine suggestive Hell-Dunkel-Wirkung. Ins 
Auge fallen die Wandabzugshaube Quasar und 
die 20 mm starke Abdeckplatte aus Okite mit 
integrierter Eckspüle.
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The versatility and modularity of the Lux 
program allow the kitchen and the living area to 
coexist in one single space creating smooth and 
harmonious transitions.

open
space

La versatilité et la modularité du programme 
Lux permettent de combiner cuisine et salon 
dans un seul espace, créant des transitions douces 
et harmonieuses.

open
space

Die Vielseitigkeit und Anbaufähigkeit des 
Programms Lux erlaubt die Unterbringung der 
Küche und des Wohnbereichs in einem einzigen 
Raum und lässt fl ießende und harmonische 
Übergänge entstehen.

open
space

La versatilità e componibilità del programma 
Lux permettono di far convivere in un unico 
spazio la cucina e la zona giorno, creando 
passaggi fl uidi e armoniosi.

open
space LUX
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Il gruppo colonne H. 145 cm, ideale come 
separè tra la cucina e la zona living, può essere 
personalizzato con vani a giorno, ante piene o a 
vetro con telaio in alluminio.

LUX
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rifl essi e
trasparenze
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refl ections and 
transparencies

refl ets et 
transparences

Refl exe und 
Transparenzen

The H 145 cm tall units, ideal as dividers 
between the kitchen and the living area, can be 
customized with open units, solid doors or glass 
doors with aluminium frame.

Le groupe colonnes de 145 cm de hauteur, 
séparateur idéal entre la cuisine et la zone salon, 
peut être personnalisé avec des meubles ajourés 
et des portes pleines ou vitrées avec cadre en 
aluminium.

Die Hochschrankgruppe mit H. 145 cm eigne 
sich bestens als Raumteilung zwischen Küche und 
Wohnbereich, sie kann mit Offenfächern, vollen 
Türen oder Glastüren mit Aluminiumrahmen 
individuell gestaltet werden.
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LUX
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Il bancone cottura è un insieme di design e alta 
tecnologia. Da notare la cappa a isola “Lumière” 
di Falmec realizzata in vetro bianco e dotata 
dell’innovativo brevetto “E.ion” con sistema 
ionizzante per la purifi cazione dell’aria. I piani 
cottura Domino sono a gas e a induzione.

elettrodomestici
che arredano

The hob countertop is a mix of design and 
technology. The highlight of the composition is 
the “Lumière” island hood by Falmec, made of 
white glass and equipped with the innovative 
“E.ion” patent with a ionizing system for air 
purifi cation. The Domino hobs are available in 
the gas or induction versions.

Le comptoir de cuisson est un ensemble de 
design et de haute technologie. On note la hotte 
îlot « Lumière » de Falmec, réalisée en verre 
blanc et dotée de l’innovant brevet « E.ion » 
avec système ionisant de purifi cation d’air. Les 
plaques de cuisson Domino sont disponibles à 
gaz ou induction.

Der Tresen mit Kochfeld ist eine Kombination 
aus Design und Technologie. Hervorsticht die 
freihängende Abzugshaube “Lumière” von Falmec, 
sie ist aus Weißglas und mit dem innovativen 
Patent “E.ion”, einem Ionisierungssystem zur 
Luftreinigung ausgerüstet. Die Kochfelder 
Domino setzen sich aus Gasbrennern und 
Induktionszonen zusammen.

appliances
with style

électroménagers
avec style

Elektro-Haushaltgeräte,
die einrichten
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Bianco e Silver per una composizione ricca di 
elementi, ma al tempo stesso delicata nello stile. 
Nella parete attrezzata spicca la zona lavello 
corredata da basi con cestoni e pensile scolapiatti 
con apertura a vasistas, larghezza 120 cm.

tonalità
delicate

85

shades
of colour

teintes
délicates

Sanfte
Farbtöne

LUX

Bianco and Silver for a composition rich of 
elements but at the same time delicate in 
style. The sink area stands out in the kitchen 
equipped with drawers units and a 120 cm 
width fl ap opening drainer.

Le Bianco et le Silver pour une composition 
riche d’éléments, au style toujours délicat. La 
paroi est mise en évidence par la zone évier, 
équipée d’éléments bas avec paniers  et égout-
toir suspendu avec ouverture relevable, de 120 
cm de largeur.

Weiß und Silver für einen Anbau mit zahlreichen 
Elementen, aber gleichzeitig sanftem Stil. 
Bemerkenswert ist der Spülenbereich in der 
ausgestatteten Wand, er umfasst Unterschränke 
mit Schubkästen und einen Abtropf-Hängeschrank 
mit Hebetüröffnung, Breite 120 cm.
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Lux combines the functionality of the operational 
area of the kitchen with a relaxing area integrated 
into the environment, with closed wall units, 
open units and hanging bases also ideal as TV 
stands.

integrated
solutions

Lux combine la fonctionnalité des zones 
opérationnelles à une zone relax intégrée dans 
l’espace, avec des éléments hauts, des meubles 
ajourés et des éléments bas suspendus également 
parfaits comme support de meuble TV.

solutions
intégrées

Neben die Funktionalität der Arbeitszonen in 
der Küche stellt Lux eine entspannende Zone, 
die in den Raum integriert ist, sie besteht aus 
geschlossenen Hängeschränken, Offenfächern 
und aufgehängten Unterschränken. 
Die Letzteren eignen sich auch bestens als 
Fernsehelemente.

Integrierte 
Lösungen

Alla funzionalità delle aree operative della 
cucina, Lux affi anca una zona relax integrata 
nell’ambiente, con pensili chiusi, vani a giorno e 
basi sospese, ideali anche come porta televisore.

soluzioni
integrate LUX
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Maior presenta le nuove guide “Tandembox 
Antaro” di Blum per cassetti, cestoni e basi 
estraibili (disponibili anche con sponde in 
vetro),  i pensili con attaccaglie a scomparsa e il 
nuovo fondo della base lavello stampato antiurto 
verniciato tinta alluminio resistente all’acqua.

innovation
in details

innovation
dans les détails

Innovation
in den Details

innovazione
nei dettagli

Maior presents the new “Tandembox Antaro” 
drawer guides by Blum for pull-out  drawers 
and base units (also available with glass sides), 
the wall units with concealed fi xings and the 
new shockproof bottom for the sink unit, printed 
and coated with water-resistant aluminium paint.

Maior présente les nouveaux guides « Tandem-
box Antaro » de Blum pour tiroirs, paniers et 
meubles bas extractibles (également disponibles 
avec bandeaux latéraux en verre), les éléments 
suspendus avec fi xations invisibles et le nouveau 
dessous de la base évier moulé anti-chocs et 
hydrofuge peint couleur aluminium.

Maior stellt auch die neuen Führungsschienen 
“Tandembox Antaro” von Blum für Schubladen, 
Schubkästen und ausziehbare Unterschränke 
(auch mit Glasseitenwänden lieferbar) vor, des 
Weiteren die Hängeschränke mit versenkten 
Aufhängungen und den neuen Boden des 
Spülenunterschrankes, der gestanzt, schlagfest, 
aluminiumfarben lackiert und wasserfest ist.
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Altre novità riguardano gli elementi a giorno dei 
programmi Fly e Lux, strutturalmente progettati 
a fi lo anta o a fi lo cassone. Nel modello Fly, gli 
elementi a giorno hanno i due lati venati nelle 
versioni Perlage, Sabbia, Noce e Nero; mentre 
nelle versioni Bianco, Beige e Visone, sono 
venati in un lato e a tinta unita nell’altro. Per il 
modello Lux i pannelli degli elementi a giorno 
sono laccati su entrambi i lati.

Other new features include the open elements 
of the Fly and Lux programs, structurally 
designed to be fl ush with the door or fl ush with 
the chest.  In the Fly model the open elements 
have two veined sides in the Perlage, Sand, 
Noce and Nero versions, while in the Bianco, 
Beige and Visone colours, they are veined on 
one side and plain-coloured on the other. For 
the Lux model the panels of the open elements 
are lacquered on both sides.

Les autres nouveautés sont les éléments ajourés 
des programmes Fly et Lux avec structure 
conçue en ras de porte ou au ras du caisson.  
Dans le modèle Fly les éléments ouverts 
présentent deux côtés à veines  pour les versions 
Perlage, Sabbia, Noce et Nero. Tandis que pour 
les versions Bianco, Beige et Visone, un seul 
côté présente des veines et l’autre une teinte 
unie. Sur le modèle Lux, les panneaux des 
éléments ouverts sont laqués deux côtés.

Weitere Neuheiten sind die offenen Elemente 
der Programme Fly und Lux, der Korpus ist mit 
der Tür oder dem Kasten bündig.  Beim Modell 
Fly haben die offenen Elemente zwei Seiten 
mit den Maserungen Perlage, Sand, Nussbaum 
und Schwarz. Die Ausführungen Weiß, Beige 
und Nerz sind nur auf einer Seite gemasert, die 
andere ist einfarbig. Für das Modell Lux sind 
die Platten auf beiden Seiten lackiert
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Lunghezza cm 149, per base da 90 cm.

Length 149 cm, for a 90 cm base unit. Longueur 149 cm, pour élément bas de 90 cm. Länge 149 cm, für Unterteil von 90 cm.

pull-out
table

table
telescopique

Tisch
ausziehbar

Lunghezza cm 182, ad anta doppia, per base da 
90 cm. 

Length 182 cm, double door, for a 90 cm base 
unit. 

extending
folding
table

Longueur 182 cm, avec double porte, pour 
élément bas de 90 cm. 

table
à rallonge
pliable

Länge 182 cm, doppelte Tür, für Unterteil von 
90 cm. 

Tisch
ausziehbar
klappbar

tavolo
estraibile

tavolo
allungabile
ribaltabile

Concept: Studio Tecnico Maior Cucine

Progetto grafi co: Kiara Comunicazione/pn
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Lux LINE

LL46
BIANCO

LL66
MAGNOLIA

LL56
GRIGIO

LUX
ANTA VERNICIATA LUCIDA 
ESTERNO UV, INTERNO OPACO

/ EXTERNAL UV GLOSSY LACQUERED DOOR, INTERNAL MATT 
/ PORTE LAQUEE BRILLANTE FACE EXTERNE UV ET FACE INTERNE MATE 
/ FRONTEN AUSSENSEITE GLÄNZEND, UV-BESTÄNDIG LACKIERT, INNENSEITE MATT
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Composizione 23 
ANTA VERNICIATA LUCIDA  
/ GLOSSY LACQUERED DOOR
/ PORTE LAQUEE BRILLANTE 
/ FRONTEN AUSSENSEITE GLÄNZEND

Lux LINE  

LL46
BIANCO LUCIDO
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solidità luminosa, living
Composizione fresca, moderna con una parte operativa e una parte living. Le ante sono laccate bianche, il tavolo mod. MIRROR con piano in vetro 
grigio Y 14610 è dello stesso colore degli schienali e del piano. A destra foto delle colonne con apertura a gola verticale; la cucina si presenta 
con una linea pulita e funzionale. bright robustness, living Fresh, modern composition with an operating part and a living part. The doors are lacquered white, the 
table model MIRROR with glass gray top Y-14610 is the same as of the seat backs and top. On the right a picture of the columns with vertical groove opening; the kitchen presents a 
clean and functional line. solidité lumineuse, living Composition fraîche, moderne avec un espace opérationnel et un espace living. Les portes sont laquées blanches et la table 
mod. MIRROR avec plan en verre gris Y 14610 est de la même couleur que les panneaux muraux et le plan de travail. A droite, photo des colonnes avec ouverture à gorge verticale ; la 
cuisine se présente avec ligne propre et fonctionnelle. Helle Solidität, Wohnraum Eine frische und moderne Zusammenstellung, mit einem Arbeits- und einem Wohnbereich. 
Die Türen sind weiß lackiert, der Tisch Mod. MIRROR mit grauer Glasplatte Y 14610 hat die gleiche Farbe wie die Rückwände und die Platte. Rechts ein Foto der Hochschränke, die mit 
Senkrechter Griffmulde geöffnet werden; die Küche zeigt eine saubere und funktionelle Linie.
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operativa
L’essenzialità valorizzata da dettagli come le prese di corrente incassate nello schienale in vetro, elettrodomestici a fi lo perfettamente integrati nei 
piani in vetro temperato, la cappa verniciata bianca per essere in armonia con il colore della cucina. Un ambiente luminoso e vitale. operational
Essentiality enhanced by details such as built-in sockets into the glass back, fl ush appliances perfectly integrated into the tempered glass tops, the hood painted white to be in har-
mony with the color of the kitchen. A bright and lively environment. opérationnelle L’essentiel mis en valeur par les détails tels que les prises de courant encastrées dans 
le panneau mural en verre, l’électroménager encastré parfaitement intégré dans les plans en verre trempé, la hotte peinte en blanc s’harmonisant avec la couleur de la cuisine. 
Une atmosphère lumineuse et pleine de vie. operativ Die Wesentlichkeit wird durch Details betont, wie die in die Glasrückwand eingesetzten Stromsteckdosen, bündige Haush-
altsgeräte, die perfekt in die Hartglasplatten integriert sind und die weiß lackierte Abzugshaube, die im Einklang mit dem Farbton der Küche steht. Ein helles und vitales Ambiente.
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Tipologie di antine sagomate su basi con gola orizzontale / Kinds of shaped doors on bases with horizontal grooves. / Types de 
façades façonnées installées sur des éléments bas avec gorge horizontale / Geformte Türen für Unterschränke mit waagerechter Griffl eiste

1- Ante LACCATE OPACHE E LUCIDE ridotte e sagomate. 
NON DISPONIBILE SU ANTE CURVE / Reduced and shaped 
MATT AND GLOSSY LACQUERED doors. NOT AVAILABLE ON 
CURVED DOORS / Façades en LAQUE MAT ET BRILLANT recoupées 
et façonnées. NON DISPONIBLE AVEC PORTES GALBEES / 
eingekürzte und geformte MATT UND HOCHGLANZ LACKIERTE 
Türen. NICHT ERHÄLTLICH MIT GESCHWUNGENEN TÜREN

Particolare GOLA INTERROTTA e terminale chiuso 
- non disponibile su ante curve. / Detail of  
INTERRUPTED GROOVE and closed end-piece - not available 
on curved doors. / Détail GORGE INTERROMPUE et embout 
fermé - non disponible sur les portes courbes. / Detail 
UNTERBROCHENE GRIFFMULDE und Griffmuldenabschluss 
- nicht mit geschwungenen Türen lieferbar.

2- ANTE ridotte con un profi lo in alluminio 
sagomato. NON DISPONIBILE SU ANTE CURVE / DOORS 
reduced with a shaped aluminum frame. NOT AVAILABLE ON 
CURVED DOORS  / PORTES réduites avec profi l en aluminium 
découpé. NON DISPONIBLE AVEC PORTES GALBEES / 
Eingekürzte türen mit einem geformtem Aluminiumprofi l. NICHT 
ERHÄLTLICH MIT GESCHWUNGENEN TÜREN

Lavastoviglie con GOLA INTERROTTA e piattina 
di chiusura sull’anta / Dishwasher with INTERRUPTED 
GROOVE and closing fl at frame on the door / Lave-vaisselle 
avec GORGE INTERROMPUE et façade avec gorge integrée/ 
Geschirrspüler mit UNTERBROCHENER GRIFFLEISTE und 
Aluminiumblende an der Tür.

3- ANTE RIDOTTE NON SAGOMATE 
/ NON-SHAPED REDUCED DOORS / PORTES REDUITES 
DROITES / EINGEKÜRZTE NICHT GEFORMTE TÜREN

Particolare lavastoviglie con GOLA PASSANTE 
e Zoccolo h. 15-18 cm / Detail of washing machine 
with PASSING GROOVE and 15- 18 cm high plinth / Détail 
lave-vaisselle avec GORGE PASSANTE et socle h. 15-18 
cm / Detailansicht Geschirrspüler mit DURCHGEHENDER 
GRIFFMULDE und 15-18 cm hohem Sockel.

Ante con maniglia incasso e piattina / Doors 
with built-in handle and metal straps. / Portes avec gorge 
et poignée intégrées / Türen mit eingelassenem Griff und 
Aluminiumblende.

· Con zoccoli fino a 15 cm
Si consiglia di montare la lavastoviglie con la GOLA INTERROTTA 
e anta con piattina posteriore di chiusura. 

· Con zoccoli h. 18 cm
Si può montare la GOLA PASSANTE SOPRA LA 
LAVASTOVIGLIE 
· Con la gola passante la lavastoviglie va 
montata più bassa della gola.
· Anche con zoccoli h.15 cm Si può montare la GOLA 
PASSANTE dipende DAL TIPO DI LAVASTOVIGLIE CHE 
VA COLLAUDATA

· With plinths up to 15 cm. 
It is recommended to mount the dishwasher with the 
INTERRUPTED GROOVE and door with closing back strap. 
· With h. 18 cm plinths. 
You can fi t through the GROOVE PASSING ABOVE THE DISHWASHER. 
· With the groove passing above the dishwasher has to be 
mounted lower than the groove.
· Even with plinths h.15 cm you can mount the PASSING 
GROOVE but the dishwasher has to be tested, because not 
all the dishwashers can be mounted with passing groove.

· Avec socles jusqu’à 15 cm
Il est recommandé d’installer le lave-vaisselle avec la GORGE 
INTERROMPUE et porte avec gorge integrée. 
· Avec socles de 18 cm de hauteur
Il est possible de monter la GORGE PASSANTE AU-DESSUS DU LAVE-
VAISSELLE 
· Avec la gorge passante, le lave-vaisselle doit être installé plus 
bas que la gorge.
· Egalement avec socles de 15 cm de hauteur Il est possible de monter 
la GORGE PASSANTE en fonction du type de lave-vaisselle installé

· Mit Sockel bis 15 cm
Es empfi ehlt sich, den Geschirrspüler mit UNTERBROCHENER 
Griffmulde und einer Tür mit rückseitigem Aluminiumblende 
zu montieren.
· Mit Sockel H.18 cm
Die DURCHGEHENDE RILLE kann ÜBER DEM 
GESCHIRRSPÜLER montiert werden. 
· Bei durchgehender Griffmulde muss der Geschirrspüler 
niedriger als die Griffmulde montiert werden.
· Auch mit 15cm hohem Sockel ist eine durchgehende 
Griffmulde beim Geschirrspüler möglich. Die Machbarkeit 
hängt vom Gerätemodell ab und muss geprüft werden.

Particolari tecnici del programma LINE 
GOLE e ANTE
/ Technical details of LINE programme GROOVES and DOORS 
/ Détails techniques du programme LINE GORGES et FACADES 
/ GRIFFLEISTEN und TÜREN Technische Details des Programms LINE

Tipologie di gole per lavastoviglie / Kinds of grooves for dishwashers / Type de gorges pour lave-vaisselle / Griffleisten für Geschirrspüler
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Tipologie di antine su colonne / Kinds of doors on tall units / Types de façades pour colonnes / Türen für Hochschränke

Tipologie fianchi a finire per basi / Kinds of closing sides for bases / Types de côtés de fi nition pour éléments bas / Seitenteile für Unterschränke

Colonne con GOLE VERTICALI 
l’anta non viene ridotta / Tall 
units with VERTICAL GROOVES, the door 
is not reduced / Colonnes avec GORGES 
VERTICALES la façade n’est pas réduite 
/ Hochschränke mit SENKRECHTER 
GRIFFMULDE,  die Tür wird nicht eingekürzt.

Colonne con GOLE ORIZZONTALI 
tipologia come le basi / Tall units 
with HORIZONTAL GROOVES, same options 
of  the base units / Colonnes avec GORGES 
HORIZONTALES même type de façade que 
pour les éléments bas / Hochschränke mit 
WAAGERECHTER GRIFFMULDE Gleiche 
Türen wie für die Unterschränke.

Fianco a ridosso del muro o a una 
colonna GOLA SENZA TERMINALI / 
Side next to the wall or next to a tall unit 
GROOVE WITHOUT END-PIECES / Coté posé 
contre un mur ou contre une colonne GORGE 
SANS EMBOUTS / An einer Wand oder 
einem Hochschrank anliegender Seitenteil 
GRIFFMULDE OHNE ABSCHLÜSSE.

Fianco a vista con GOLE 
PASSANTI, GOLA CON TERMINALI 
APERTI / Visible side with PASSING 
GROOVES, GROOVE WITH OPEN END-PIECES 
/ Côté visible avec GORGES PASSANTES 
, GORGE AVEC EMBOUTS OUVERTS  / 
Sichtbarer Seitenteil mit DURCHGEHENDEN 
GRIFFMULDEN, GRIFFLEISTE MIT OFFENEN 
ABSCHLÜSSEN.

Fianco INTERO e GOLA IN BATTUTA 
/ WHOLE side and GROOVE ON THE WING / 
Côté SANS RECOUPES et GORGE EN BUTEE 
/ Durchgehende Seite, Griffl eiste an Seite 
stossend.

Fianco INTERNO a vista si può 
anche coprire con un TERMINALE 
CHIUSO / INNER visible side it can be 
covered also with a CLOSED TERMINAL / Côté 
avec face INTERIEURE visible: possibilité 
d’appliquer un cache. / Sichtseite INNEN 
gleiche Ausführung wie aussen, innen kann 
eine ABSCHLUSSPLATTE in Korpussmaterial 
montiert werden.

Colonne con GOLA INTERROTTA per frigo e piattina di chiusura  con 
anta sagomata o con maniglia incasso a seconda della tipologia / 
Tall units for fridge with INTERRUPTED GROOVE  and closing strap with shaped door 
or built-in handle according to the type / Colonnes pour réfrigérateur avec GORGE 
INTERROMPUE et gorge integrée avec façade façonnée ou avec gorge integrée et 
poignée encavée en fonction de la typologie. / Hochschränke für Kühlschrank  mit 
HORIZONTALER GRIFFMULDE und Aluminiumb-blende, erhältlich mit profilierter Türe 
oder eingelassenem Griff, je nach Modell.

Base con forno / Base unit with oven / Elément bas avec four / Unterschrank für Backofen Pensili / Wall units / Eléments hauts / Hängeschränke

Le basi con forno sono senza 
cassetto al suo posto vanno 
due listelli h. 42 mm. Il listello 
inferiore và con bordo diritto. / The 
base units with oven are without drawer, in 
its place there are two h. 42 mm. strips. 
The lower strip has a straight edge.  / Les 
éléments bas avec four sont sans tiroir, à 
la place, il y a 2 bandeaux fi xes hauteur 
42 mm. Le bandeau inférieur est avec bord 
droit.  / Die Unterschränke mit Backofen 
haben keine Schublade,  an ihrer Stelle 
befi nden sich zwei Leisten H. 42 mm. Die 
untere Leiste hat eine gerade Kante. 

Sul fondo dei pensili va montato 
un profi lo rientrante per permettere 
l’apertura dell’anta. L’anta in altezza 
non va ridotta, le tipologie di 
sagomatura sono tre come per 
le basi. /  It is necessary to mount a re-
entrant profi le at the bottom of the wall units 
to make it possible to open the door. The door 
has not to be reduced in height, the kinds of 
shaping are three as for the base units. / Sur 
le dessous des éléments hauts on applique 
un profi l en retrait permettant l’ouverture de 
la porte. La hauteur de la porte n’est pas 
modifi ée. Il existe trois types de façonnage 
comme pour les éléments bas./ An der 
Unterseite der Hängeschränke muss ein Profi l 
angebracht werden, damit die Türen geöffnet 
werden können. Die Tür wird nicht eingekürzt. 
Es sind  drei Profi elvarianten gleich wie bei den 
Unterschränken möglich.
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TAVOLI e SEDIE elementi comuni 
/ TABLES AND CHAIRS COMMON ELEMENTS / TABLES ET CHAISES ÉLÉMENTS COMMUN / TISCHE UND STÜHLE GEMEINSAME ELEMENTE 

SPAZIO SPAZIO

ASIA

sedia legno tinta panna
/ wooden chair cream colour 
/ Chaise en bois coloris crème
/ cremefarbener Holzstuhl

CARMEN

ESSENZE / TYPES OF WOOD  
/ ESSENCES / HOLZARTEN

PAULINE

FLASH

fusto metallo, seduta fumè o 
trasparente / metal shaft, smoke-grey or 
transparent sitting plan /  structure en métal, 
assise fumée ou transparente /  Metallgestell, 
graue Sitzfl äche oder durchsichtig

PLANA

ESSENZE / TYPES OF WOOD  
/ ESSENCES / HOLZARTEN

MAIA

ESSENZE / TYPES OF WOOD  
/ ESSENCES / HOLZARTEN

SAMBA

fusto metallo, seduta fumè o 
trasparente / metal shaft, smoke-grey or 
transparent sitting plan /  structure en métal, 
assise fumée ou transparente / Metallgestell, 
graue Sitzfl äche oder durchsichtig

MINIMAL MATRIX

Fusto verniciato alluminio, seduta 
laccato opaco bianco. / Aluminum painted 
structure, seat white matt lacquered. / Structure 
fi nition peinture couleur aluminium, assise laquée 
blanc mat. / Gestell aluminiumfarbig, Sitzfl äche 
matt Weiß lackiert.

Fusto verniciato alluminio, seduta 
e schienale in retina grigio. 
/ Aluminium painted structure, seat and back in
grey mesh. / Structure fi nition peinture couleur 
aluminium, assise et dos en fi let gris. 
/ Gestell aluminiumfarbig, Sitzfl äche
und Rückenlehne mit Gitter Grau.

Fusto cromato, seduta e schienale 
in retina grigio o nero. / Chrome structure, 
seat and back in grey or black mesh. / Structure 
chromé, assise et dos en fi let gris ou noir. 
/ Gestell Chrom glanz, Sitzfl äche und 
Rückenlehne mit Gitter Grau oder Schwarz.

Fusto cromato o verniciato alluminio, 
seduta e schienale in cuoio rigenerato 
o laccato opaco, bianco o nero. / 
Aluminum painted or chrome structure, seat and 
back white or black matt lacquered, white or black 
regenerated leather /  Structure en aluminium 
laqué ou chromé, assise et dos laqué mat blanc 
ou noir, cuir régéneré blanc ou noir. / Gestell 
aluminiumfarbig oder Chrom glanz; Sitzfl äche und 
Rückenlehne: Weiß oder Schwarz matt lackiert, 
Lederfaserstoff Weiß oder Schwarz.

   bianco / white 
 / blanc / weiß   
  

  406 avorio / ivory 
 / ivoire / marfi l / Elfenbeinfarben 
    

   rovere chiaro / light oak 
 / chêne rouvre clair / helle Eiche     

   rovere moro / dark oak 
 / chêne foncé / dunkle Eiche   

  grigio / grey / gris / grau 

  nero / black / noir / schwarz 
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TAVOLO con allunga
/ table with extension  
/  table avec rallonge  
/ Ausziehbarer Tisch

gambe in metallo
/ metal legs  / pieds en métal / mit Metallbeinen

TAVOLO con allunga
/ table with extension  
/  table avec rallonge  
/ Ausziehbarer Tisch

impiallacciato gambe quadre inserti 
alluminio / Veneered TABLE with square legs 
and aluminium inserts / TABLE plaquée  pieds 
carrés décorations aluminium / TISCH aus 
Furnierholz mit viereckigen Beinen und 
Aluminiumeinsätzen

ESSENZE / TYPES OF WOOD  
/ ESSENCES / HOLZARTEN

PIANO  / TOP
PLATEAU / TISCHPLATTE

TAVOLO 
fisso

gambe in metallo quadre
/ Fixed TABLE with square metal legs 
/ TABLE fi xe Pieds en métal carrés 
/ Fester TISCH mit viereckigen Metallbeinen

PIANO sp.4 cm tutti i piani in 
laminato postformato e con bordo 
ABS profondità 80 cm 
/ Postformed laminated worktop th.4 cm and ABS profi le 
depth 80 cm / Plans de travail stratifi é postformé ép. 
4 cm et borde ABS prof. 80 cm / Tischplatte St. 4 cm; 
alle Postforming-Tischplatten aus Laminat sind 80 cm 
tief; ABS kante

TAVOLO con doppia allunga
/ table with double extension  
/ table avec double allonge  
/ Doppelt ausziehbarer Tisch

gambe in metallo
/ metal legs  / pieds en métal / mit Metallbeinen

PIANO sp.2 cm
/ TOP th.2 cm
/ PLATEAU ep.2 cm 
/ Tischplatte, Stärke 2cm 

PIANO sp.4 cm tutti i piani in laminato 
postformati profondità 80 cm/ Posttformed 
laminated worktops th. 4 depth 80 cm / Plans 
de travail stratifi e postforme ep.4 prof 80 cm. 
/ Tischplatte, Stärke 4 cm; alle Postforming-
Tischplatten aus Laminat sind 80 cm tief

TAVOLO con allunga
/ table with extension  
/  table avec rallonge  
/ Ausziehbarer Tisch

PIANO  / TOP
PLATEAU / TISCHPLATTE

Tavolo DIAMANTE con allunga 
/ DIAMANTE table with extension 
/ Table DIAMANTE avec rallonge avec allonge 
/ Tisch DIAMANTE mit Verlängerung 

STRUTTURA IN ALLUMINIO VERNICIATO

bianco e nero, le allunghe sono in 

nobilitato lucido antigraffi o / STRUCTURE IN PAINTED 

ALUMINUM black and white, the extensions are in 

glossy scratch resistant melamine / STRUCTURE EN 

ALUMINIUM PEINT en blanc ou noir, les allonges 

sont en contreplaqué brillant anti-rayures / GESTELL 

AUS LACKIERTEM ALUMIUM weiß und schwarz, 

die Verlängerungen sind melaminbeschichtet und 

kratzfest

PIANO in VETRO bianco o nero 

/ Glasstop black or white / PLAN en VERRE blanc et 

noir / GLASPLATTE weiß oder schwarz

169



TAVOLI e SEDIE personalizzabili 
/ CUSTOMIZABLE TABLES AND CHAIRS / TABLES ET CHAISES PERSONNALISABLES  / TISCHE UND STÜHLE INDIVIDUELL GESTALTBAR 

PLANA

ESSENZE in tutti i colori SFERA 
escluso il tranché / WOOD in all SFERA colors 
excluding the tranché / ESSENCES dans tous les coloris 
SFERA hors tranché / Holzarten in allen Farben SFERA 
ausgenommen Sägerau

MINIMAL MATRIX

Fusto verniciato alluminio e 
seduta negli stessi colori delle ante 
Kia-Matrix / Aluminium painted structure, 
laminated  seat available in all the Kia-Matrix 
colours. / Structure fi nition peinture couleur 
aluminium,  assise en stratifi é dans tous les 
coloris Kia-Matrix / Gestell aluminiumfarbig,   
Sitzfl äche melaminharz-beschichtet, in den 
Farben vom Modell Kia Matrix

Fusto cromato o verniciato alluminio, 
seduta in tutti i colori Living yellow 
pine e tutti i colori Sfera rovere 
escluso tranché / Aluminium painted or 
chrome structure, seat and back available in 
fi nishing Living colours and fi nishing Sfera colours, 
except for the  fi nishing Sfera Tranché. / Structure 
en aluminium laqué ou chromé, assis et dos dans 
les fi nitions et coloris du modèle Living, et du 
modèle Sfera, hors version Sfera Tranché. / Gestell 
aluminiumfarbig oder Chrom glanz; Sitzfl äche und 
Rückenlehne: allen Farben von Modell  Living und 
Sfera (nicht in Sfera Sägerau erhältlich).

Tavolo MATRIX con allunga
Table with extension / Table avec allonge 
/ Tisch mit Verlängerung

struttura in metallo verniciato 
alluminio, il piano e le allunghe sono 
in laminato, disponibili nei colori delle 
ante KIA-MATRIX / MATRIX extending table, painted 
aluminium metal structure table top and extensions are 
made in laminate in all the KIA-MATRIX colours / table 
MATRIX avec allonges, structure en métal fi nition peinture 
couleur aluminium, plateau et allonges en stratifi é dans les 
mêmes coloris que le modèle KIA-MATRIX / Ausziehbarer Tisch 
MATRIX, Metallgestell aluminiumfarbig, Die Platte und die 
Verlängerung sind melaminharz-beschichtet in den Farben 
vom Modell KIA-MATRIX

Tavolo MIRROR con allunga
Table with extension / Table avec allonge 
/ Tisch mit Verlängerung

STRUTTURA in alluminio fi nitura 
argento. Le allunghe sono in HPL 
bianco con nucleo nero
per tutte le versioni. / STRUCTURE IN 
ALUMINUM, silver fi nish. The extensions are made 
of white HPL with black core for all versions. 
/ Structure en aluminium fi nition argent. Allonges 
en HPL blanc avec âme noir pour toutes les versions. 
/ ALUMINIUMGESTELL Ausführung silberfarben 
Die Verlängerungen sind für alle Versionen aus 
weißem HPL mit schwarzem Zentrum.

PIANO in VETRO VERNICIATO 
In tutti i colori MIRROR lucidi 
e opachi / PAINTED GLASS TOP 
In all MIRROR colors GLOSSY and MATT / PLAN 
en VERRE PEINT Dans tous les coloris MIRROR 
BRILLANTS ET MATS / LACKIERTE GLASPLATTE 
In allen Farben vom Modell MIRROR GLÄNZEND 
ODER MATT.

TAVOLO con allunga
Table with extension / Table avec allonge 
/ Tisch mit Verlängerung

impiallacciato gambe quadre inserti 
alluminio in tutti i colori SFERA 
rovere escluso tranché
 / Veneered table with square legs and aluminium 
inserts, available in fi nishing Sfera colours, except 
for the  fi nishing Sfera Tranché. / Table plaqué pieds 
carrés avec décorations aluminium, disponible dans 
les fi nitions et coloris du modèle Sfera, hors version 
Sfera Tranché. / Tisch aus Furnierholz mit viereckigen 
Beinen und Aluminiumeinsätzen, in allen Farben von 
Modell  Sfera erhältlich (nicht in Sfera Sägerau)

in tutti i colori SFERA 

 disponibili nei colori delle 
ante KIA-MATRIX

In tutti i colori MIRROR lucidi 
e opachi / 

rovere escluso tranché
in tutti i colori SFERA 

pine e tutti i colo
escluso tranché

Kia-Matrix 
escluso il tranché /

ori Sfera rovere 
in tutti i colori Living yellow negli stessi colori delle ante 

TAVOLO con doppia allunga
/ table with double extension  
/ table avec double allonge
/ Tisch mit 2 Verlängerungen

gambe in metallo
/ metal legs  / pieds en métal / mit Metallbeinen

il piano e le allunghe sono 
in laminato, disponibili nei colori 
delle ante KIA-MATRIX / MATRIX extending 
table, painted aluminium metal structure table top 
and extensions are made in laminate in all the KIA-
MATRIX colours / table MATRIX avec allonges, structure 
en métal fi nition peinture couleur aluminium, plateau 
et allonges en stratifi é dans les mêmes coloris que 
le modèle KIA-MATRIX / Ausziehbarer Tisch MATRIX, 
Metallgestell aluminiumfarbig, Die Platte und die 
Verlängerung sind melaminharz-beschichtet in den 
Farben vom Modell KIA-MATRIX

TAVOLO con allunga
/ table with extension  
/  table avec rallonge  
/ Ausziehbarer Tisch

gambe in metallo
/ metal legs  / pieds en métal / mit Metallbeinen

il piano e le allunghe sono 
in laminato, disponibili nei colori delle 
ante KIA-MATRIX / MATRIX extending table, 
painted aluminium metal structure table top and 
extensions are made in laminate in all the KIA-MATRIX 
colours / table MATRIX avec allonges, structure en métal 
fi nition peinture couleur aluminium, plateau et allonges en 
stratifi é dans les mêmes coloris que le modèle KIA-MATRIX 
/ Ausziehbarer Tisch MATRIX, Metallgestell aluminiumfarbig, 
Die Platte und die Verlängerung sind melaminharz-
beschichtet in den Farben vom Modell KIA-MATRIX
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TAVOLO ESTRAIBILE 
/ PULL-OUT TABLES / TABLES EXTRACTIBLES / AUSZIEHBARE TISCHE

Tavolo estraibile 90x182
ideato per basi prof.60cm  in un vano da 
90cm. Le allunghe sono formate da 2 ante da 
89,7x68,3cm e una da 45,4x89,7cm.
L’uscita del piano dalle basi è regolabile fino 
ad un max di 182cm.
Il vano dove va inserito il meccanismo 
può essere attrezzato con una base da 
90cm  h.54cm a giorno o lasciato vuoto ed 
eventualmente... possono trovare posto delle 
sedie pieghevoli.
Si può montare in tutti i modelli con anta 
liscia anche se non è consigliata con finiture 
facili a graffiarsi come i laccati lucidi. Non và 
abbinata l’anta sagomata con profilo.
È possibile montare la gola ma va arretrata 
dello spessore dell’anta.

PULL-OUT TABLE 90X182
designed for 60cm  deep base units in a 
space of 90cm. The extensions consist 
of 2 89.7x68.3cm doors and one of 
45.4x89.7cm.
The base units top can be adjusted up to 
a max of 182cm.
The space where the mechanism is 
inserted can be equipped with a 90cm 
h.54cm open base unit, or left empty 
and possibly... host folding chairs.
Can be mounted on all models 
with smooth door even if it is not 
recommended with easy to scratch 
fi nishes such as glossy lacquers. Not to 
be combined with the shaped door with 
profi le. You can mount the groove, but it 
should be backed by the door thickness.

TABLE EXTRACTIBLE  90X182
conçue pour les bas de 60cm  de 
profondeur avec compartiment de 
90cm. Les allonges sont formées par 2 
battants de 89,7x68,3 cm et un battant 
de 45,4x89,7cm. Le dépassement du 
plan hors des bas est réglable jusqu’à un 
maximum de 182 cm. Le compartiment 
dans lequel est inséré le mécanisme 
peut être équipé d’un bas de 90 cm 
hauteur 54 cm à vue ou laissé vide et 
éventuellement... peut accueillir des 
chaises pliantes. Tous les modèles 
peuvent être montés avec portes lisses 
même si cela n’est pas recommandé 
avec des fi nitions facilement rayables 
telles que les laqués brillants. Pas de 
combinaison possible avec la porte 
découpée à profi lé. Il est possible 
d’installer la gorge mais celle-ci sera 
déduite de l’épaisseur de la porte.

AUSZIEHBARER TISCH 90X182
für Unterschränke Tiefe 60 cm  in einem 
Fach von 90 cm. 2 Türen in den Maßen 
89,7x68,3cm und 45,4x89,7cm bilden 
die Verlängerungen.
Der Austritt der Platte aus den 
Unterschränken kann bis auf max.182 
cm reguliert werden. Das Fach, in das 
der Mechanismus eingebaut wird, kann 
mit einem offenen Unterschrank von 90 
cm H.54cm ausgestattet werden oder 
man lässt es leer, gegebenenfalls... kann 
man hier Klappstühle aufbewahren.
Bei allen Modellen kann man glatte Türen 
montieren, auch wenn es nicht ratsam 
ist, leicht verkratzbare Ausführungen wie 
Hochglanzlack zu wählen. Die geformte 
Tür mit Profi l kann nicht verwendet 
werden. Die Griffmulle kann montiert 
werden, muss aber um die Türstärke 
zurückversetzt werden.
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